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DEAR CUSTOMER,

THANK YOU FOR PURCHASING THIS PRODUCT.

PLEASE READ THIS USER MANUAL CAREFULLY AND KEEP IT FOR FUTURE
REFERENCE.

THIS MANUAL CONTAINS THE PRODUCT'S USER MANUAL IN 4 LANGUAGES.
FOR THE MANUAL IN OTHER LANGUAGES USING THE QR CODE BELOW.

VAZENY ZAKAZNIKU,

DEKUJEME ZA ZAKOUPENI TOHOTO PRODUKTU.

PECLIVE SI PROSIM PRECTETE TUTO UZIVATELSKOU PRIRUCKU A USCHOVEJTE
SIJ1 PRO BUDOUCI POUZITI.

V TETO PRIRUCCE NALEZNETE MANUAL K POUZIVANI PRODUKTU VE 4
JAZYCICH.

PRIRUCKU V DALSICH JAZYCICH NALEZNETE POD QR KODEM NIZE.

VAZENY ZAKAZNIK,

bAKU]EME ZA ZAKUPENIE TOHTO PRODUKTU.

PROSIM, POZORNE SI PRECITAJTE TENTO NAVOD NA POUZITIE A USCHOVAJTE
SI HO PRE BUDUCE POUZITIE.

V TEJTO PRIRUCKE NAJDETE MANUAL NA POUZIVANIE PRODUKTU V 4

JAZYKOCH.
PRIRUCKU V DALSICH JAZYKOCH NAJDETE POD QR KODOM NIZSIE.

LLlaHOBHUM NOKYMLIO,

AAKYEMO 3a npmp,6a|-||-|;| UbOro NpoAaykTy.

Byab nacka, yBaxxHo npoyuTarite Lieil NOCIOBHNK KOpUCTyBaYa Ta 36epexiTe
Moro Ans NoAanbLIOro BUKOPUCTAHHS.

Lle noCiGHMK MICTUTb IHCTPYKL,it0 KOPUCTYBaya 4 MOBaMU.

By MoxeTe 3HaNTW IHCTPYKLi iHLWMMK MOBaMK 3@ QR-KOAOM HUKYe.
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PALSAR7 - ABOUT THE BRAND

PALSAR7 IS A BRAND SPECIALIZING IN INNOVATIVE PRODUCTS FOR
PROFESSIONAL SKIN CARE FROM THE COMFORT OF YOUR HOME. IT OFFERS
MODERN TECHNOLOGIES THAT SUPPORT SKIN HEALTH AND BEAUTY WITHOUT
THE NEED TO VISIT A BEAUTY SALON. THE BRAND EMPHASIZES QUALITY, SAFETY
AND EASE OF USE OF ITS PRODUCTS. THANKS TO THIS, YOU CAN INDULGE IN
PROFESSIONAL CARE ANYTIME, ANYWHERE.

CZ

PALSAR7 - O ZNACCE

PALSAR7 JE ZNACKA SPECIALIZUJICI SE NA INOVATIVNI PRODUKTY PRO
PROFESIONALN[ PECI O PLET Z POHODLI DOMOVA. NABIZI MODERNI
TECHNOLOGIE, KTERE PODPORUJI ZDRAVI A KRASU PLETI BEZ NUTNOSTI
NAVSTEVY KOSMETICKEHO SALONU. ZNACKA KLADE DURAZ NA KVALITU,
BEZPECNOST A SNADNE POUZITI SVYCH PRODUKTU. DIKY TOMU SI MUZETE
DOPRAT PROFESIONALNI PECI KDYKOLIV A KDEKOLIV.

SK

PALSAR7 - O ZNACKE

PALSAR7 JE ZNACKA SPECIALIZUJUCA SA NA INOVATIVNE PRODUKTY PRE
PROFESIONALNU STAROSTLIVOST O PLET Z POHODLIA DOMOVA. PONUKA
MODERNE TECHNOLOGIE, KTORE PODPORUJU ZDRAVIE A KRASU PLETI BEZ
NUTNOSTI NAVSTEVY KOZMETICKEHO SALONU. ZNACKA KLADIE DORAZ NA
KVALITU, BEZPECNOST A JEDNODUCHE POUZITIE SVOJICH PRODUKTOV. VDAKA
TOMU SI MOZETE DOPRIAT PROFESIONALNU STAROSTLIVOST KEDYKOLVEK A
KDEKOLVEK.

UA
PALSAR7Y - TPO BPEH/A

PALSAR7 — ue 6peHA, WO Crneulani3yeTbCs Ha IHHOBALIMHUX MPOAyKTax ANs
npogecinHoro Jornsgy 3a LWKIPO B KOMGOPTHUX AOMALUHIX YyMOBax. BIH
NPOMOHYE Cy4acHI TEXHONOTII, WO MNIATPUMYHOTb 340POB'S Ta Kpacy LuKipn 6e3
HeOoOXIAHOCTI BIABIAYBAaHHS canoHy kpacu. bpeHA pobuTb akueHT Ha SAKOCTI,
6e3neLl Ta NPOCTOTI BUKOPUCTaHHS CBOIX NPOAYKTIB. 3aBAAKN LibOMY BM MOXeTe
HaCoNoAXyBaTUCA NPOdECINHM AOTNALOM Y ByAb-SKUIA Yac | B ByAb-SKOMY MICL.
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ABOUT THE PRODUCT

The red and near-infrared light therapy panel brings professional red light therapy
into the comfort of your home. It combines 660 nm and 850 nm wavelengths,
which have been extensively studied in relation to cellular activity and the body's
natural regenerative processes. It supports the appearance of smoother, firmer,
and more even-looking skin. At the same time, it helps maintain the vitality of the
scalp and promotes a pleasant feeling of relaxation. Thanks to its high power
output and large treatment area, it is suitable for use on the back, shoulders, legs,
and smaller areas of the body. The intuitive controls allow you to quickly adjust the
light mode according to your preferences. The panel can easily become part of
your daily routine for beauty care, recovery, and overall well being.

PRODUCT DESCRIPTION

20CM
5CM
LED DIODES
N
w
n
DISPLAY 2
RED LIGHT
IR LIGHT
MODE SWITCH
=
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Q TIME SETTING
PULSE MODE
(5 CM)
BASE WIDTH
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INSTRUCTIONS FOR USE AN

1.Connect the power cable to the power input on the back of the
panel and plug the other end into an electrical outlet.

2.A POWER ON/OFF button is located on the back of the panel. Press
it to turn on the device.

3.Use the MODE button to select either the 660 nm red light mode, the 850 nm
infrared light mode, or the combined mode using both wavelengths
simultaneously.

4.Use the TIMER button to set the treatment duration. Available time settings are
5,10, 15, 20, 25, and 30 minutes.

5.The PULSE button allows you to activate pulse mode and select a frequency of
10 Hz or 40 Hz.

6.After selecting the desired mode and treatment time, the device will operate
according to the chosen settings.

7.0nce the selected time has elapsed, the therapy session will automatically end.

IRRADIANCE AND COVERAGE

15CM 30CM 45 CM 60 CM

40X25CM 50X35CM 66X51CM 83X66CM
COVERAGE COVERAGE COVERAGE COVERAGE

RED LIGHT 660 NM

SKIN

SUBCUTANEOUS TISSUE
DERMIS

MUSCLE TISSUE

INFRARED LIGHT 850 NM

RECOMMENDATIONS:
THE RECOMMENDED DURATION OF EACH USE IS 30 MINUTES, 3-5 TIMES A WEEK.

PANEL CONTROLS

PULSE LIGHT
The advantage of pulsed light is that, thanks to the rapid alternation of light
pulses, light energy can be utilized more efficiently and in a more targeted
manner.
1.For best results, position the panel approximately 15 cm from the treatment
area.
2.The recommended duration of a single therapy session is 10 to 30 minutes
per body area.
3.The device can be used daily. However, do not exceed 30 minutes of
treatment on the same area during a single session.
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PRODUCT FEATURES

The panel combines red and infrared light. These technologies
work together to enhance your at-home relaxation routine for
joints and sore muscles.

RED LIGHT (660 nm)

Red light is @ modern technology for body and skin care. It acts directly within
cells, where it naturally helps trigger healing processes. At the same time, it has
been scientifically proven to effectively reduce inflammation.

INFRARED LIGHT (850 nm)

Infrared light is invisible to the human eye, but it is highly popular in body care,
relaxation, and thermal comfort. It deeply warms the treated area, aiding in the
body's natural regeneration and relaxation. The heating function also pleasantly
relieves muscle tension, contributes to greater comfort in the joints, and prepares
the body for subsequent care.

VAT
>

RESULTS

MORE ENERGY FOR CELLS

These technologies support mitochondrial function and
cellular energy.

POST-WORKOUT RECOVERY

|deal after training, physical activity, or a long day.
COMFORT FOR MUSCLES, JOINTS, AND THE BACK
Infrared light targets deeper, strained areas of the body.
HEALTHIER SKIN APPEARANCE

Supports collagen, elasticity, and vitality, while helping to
reduce the appearance of fine lines, wrinkles, and scars.
SCALP & HAIR REVIVAL

Also suitable as part of a regular beauty and self-care
routine.

EVENING RELAXATION RITUAL

Soothing light for relaxation, calm, and at-home wellness
care.

EFFECTIVE

60 diodes ensure highly effective therapy

EASY TO USE

Easy to use for everyone




CLEANING AND MAINTENANCE

Always turn off the device and unplug it from the power outlet
afteryuse P8 P

e Do not leave the device unattended while it is plugged in. W

e The device is not waterproof. Do not allow water or other liquids to
enter any part of the device.

e Do not use chemical cleaning agents, alcohol, or solvents.

e Store the device in a dry, cool, and shaded place, away from direct sunlight,
high temperatures, and out of the reach of children.

¢ Do not expose the device to impacts, high temperatures, fire, or mechanical
stress to prevent deformation or damage.

e Use the device according to the instructions, do not exceed the recommended
usage time, and avoid excessive use.

¢ Do not disassemble the device or attempt to repair it yourself.

¢ In case of damage or a warranty claim, contact the manufacturer or the
retailer where you purchased the product.

WARNING

THIS PRODUCT IS NOT INTENDED FOR:
infants and pregnant women
¢ children over 12 years of age may use the device in the same manner as adults
e for children under 12 years of age, we recommend reducing the treatment
time to approximately half the recommended adult dose
e people with pacemakers or other electronic medical implants
e people with reduced sensitivity to heat, touch, or pain
e people with reduced physical, sensory, or mental capabilities, unless they are
under the supervision of a person responsible for their safety
e people with skin conditions, allergic reactions, dermatitis, eczema, severe
sunburn, or irritated, injured, swollen, inflamed, or significantly painful skin at
the application site
e people with suspected fractures, sprains, muscle strains or tears, thrombosis,
or other acute medical conditions
e people with epilepsy; certain lights or frequencies may trigger a seizure
¢ if you have long-term health issues, an injury, are recovering from surgery, are
experiencing severe pain, or are unsure, consult a doctor before use
¢ do not look directly into the light, especially for extended periods
e when using near the face, we recommend wearing protective eyewear

06 “enssss————



N OTICE

Read these instructions carefully before first use and keep them
for future reference.

e Use the product only in accordance with the instructions provided
in this manual.

e This product is not a medical device and is not intended to diagnose, treat,
alleviate, or prevent diseases, injuries, or other medical conditions.

¢ The device is not suitable for people with increased sensitivity to light. If in
doubt, consult your doctor before use.

¢ Do not use this device if you are taking medications that may cause your skin
to become sensitive to light.

e Do not touch the device, adapter, or power cable with wet hands.

¢ Do not use the device while walking, driving, or engaging in sports activities.

¢ Stop using the device if you experience discomfort, excessive heat, burning, or
if redness or skin discoloration persists for more than 24 hours. In such cases,
consult a dermatologist or physician.

¢ Do not use the device if it is visibly damaged or if the power cable, adapter, or
plug is damaged.

e Use the device only with the supplied adapter or an adapter recommended by
the manufacturer.

¢ Remove metal jewelry and accessories from the treatment area before use. Do
not use the device over clothing with metal zippers, snaps, buttons, or other
metal elements.

/I
e

TECHNICAL THE PACKAGE
SPECIFICATIONS: CONTAINS:

Power: 120 W

Input voltage: 100 to 240 V
Lifespan: 20 000 hours
LED quantity: 60 pcs

Red LED light: 660 nm
Infrared LED light: 850 nm
Weight: 1,6 kg

1x LED panel

1x Power cord

1x Protective goggles
1x User manual

THE IMAGES ARE FOR ILLUSTRATIVE PURPOSES ONLY. MADE IN CHINA.

FOR MORE INFORMATION OR TO DOWNLOAD MORE DETAILED DATA, PLEASE CONTACT YOUR
DEALER.

C€ RoHS ?‘.'% () g




PALSAR7

O

O PRODUKTU

Svételny panel s cervenym a blizkym infracervenym svétlem pfinasi profesionaini
red light therapy do pohodli domova. Kombinuje vinové délky 660 nm a 850 nm,
které jsou dlouhodobé zkoumany v souvislosti s bunécnou aktivitou a pfirozenymi
regeneracnimi procesy. Podporuje péci o hladsi, pevnéjsi a sjednocenégjsi vzhled
pokoZzky. Zaroven podporuje vitalitu vlasové pokozky a navozuje pfijemny pocit
uvolnéni. Diky vysokému vykonu a velké oSetfovaci plo3e je vhodny pro pouZiti na
zada, ramena, nohy i menS$i partie téla. Jednoduché ovladani umoznuje rychlé
nastaveni svételného reZzimu podle vaSich preferenci. Panel se tak snadno stane
soucasti kazdodenni domaci péce o krasu, regeneraci a celkovou pohodu.

POPIS PRODUKTU

20CM
5CM
LED DIODY
N
w
(@)
DISPLE] 9
CERVENE SVETLO
IR SVETLO

PREPINAC REZIMU

25CM

NASTAVEN{ CASU

®

PULSE REZIM

L |

. (5Cm)
3iRKA PODSTAVCE
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NAVOD K POUZITI

1.PFipojte napajeci kabel k napajecimu vstupu na zadni strané
panelu a druhy konec zapojte do elektrické zasuvky. W

2.Na zadni strané panelu se nachazi tla¢itko VYPINANI/ZAPINANI.
Zapnéte stisknutim zafizen.

3.Pomoci tla¢itka MODE Ize zvolit rezim ¢erveného svétla 660 nm,
infracerveného svétla 850 nm nebo kombinovany rezim vyuZivajici obé vinové
délky soucasné.

4.Tlacitkem TIMER nastavite dobu terapie. K dispozici jsou ¢asové intervaly od
5-10-15-20-25-30 minut.

5.Tlacitkem PULSE lze aktivovat pulzni reZzim a zvolit frekvenci 10 Hz nebo 40 Hz.

6.Po nastaveni poZzadovaného rezimu a ¢asu se zafizeni spusti podle zvolenych
parametrd.

7.Po uplynuti nastaveného Casu se terapie automaticky ukoni.

OZARENI A POKRYTI PLOCHY

15CM 30CM 45 CM 60 CM

40X25CM  50X35CM 66X51CM 83X66CM
POKRYT( POKRYTI  POKRYTI  POKRYTI

CERVENE SVETLO 660 NM

POKOZKA

SKARA

PODKOZI
INFRACERVENE SVETLO

850 NM SVALOVA TKAN

o DOPORUCENI: S
DOPORUCENA DELKA JEDNOHO POUZITI JE 10-30 MINUT, 3-5-KRAT TYDNE.

DOPORUCENE POUZITI

PULZNI SVETLO
Vyhodou pulzniho svétla je, Ze diky rychlému stFidani svételnych impulzt
muzZe byt svételna energie vyuZivana efektivnéji a cilengji.
1.Pro dosazeni nejlepsich vysledkd umistéte panel pfiblizné 15 cm od
oSetfované oblasti.
2.Doporucena délka jedné terapie je 10 az 30 minut na jednu oblast téla.
3.Zafizeni Ize pouzivat denné. Neprekracujte vSak dobu 30 minut béhem
jednoho oSetfeni stejné oblasti.
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FUNKCE PRODUKTU

Panel kombinuje €ervené a infracervené svétlo. Tyto technologie
spole€né prispivaji k lepsSimu uvolnéni kloubt a bolavych svali
pfi domaci péci.

CERVENE SVETLO (660 nm)

Cervené svétlo predstavuje moderni technologii v péci o télo a pokozku. Plsobi
pFfimo v burikach, kde pFirozené podporuje hojivé procesy. Zaroveri bylo védecky
prokazano, ze ucinné tlumi zanéty.

INFRACERVENE ZARENI (850 nm)

Infracervené zareni je pro lidské oko neviditelné, ale je velmi oblibené v péci o télo,
pfi relaxaci a pro zajisténi tepelného komfortu. Je spojovano s hlubsim prohratim
oSetfované oblasti, kde napomaha prirozené regeneraci a uvolnéni téla. Prohrivaci
ucinek také prijemné uvolfiuje svalové napéti, pfispiva k vétSimu pohodli v
kloubech a pfipravuje télo na naslednou péci.

/I
>

UCINKY

VICE ENERGIE PRO BUNKY

Tyto technologie podporuji mitochondrialni funkci a
bunécnou energi.

REGENERACE PO SPORTU

Vhodné po tréninku, fyzické zaleZitosti nebo dlouhém
dni.

KOMFORT SVALU, KLOUBU A ZAD

InfraCervené svétlo cili na hlubsi namahané partie téla.
ZDRAVEJSi VZHLED POKOZKY

Podpora kolagenu, pruznosti, vitality, jemnych linek,
vrasek a vzhledu jizev.

PECE O VLASOVOU POKOZKU

Vhodné i jako soucast pravidelné beauty a self-care
rutiny.

VECERNI RELAXACNI RITUAL

Prijemné svétlo pro uvolnéni, klid a domaci wellness péci.

EFEKTIVNI

60 diod zarucuje vysoce efektivni terapii

SNADNE POUZITI

Ovladani zvlddne kazdy béhem chvile




CISTEN I AUDRZBA

Po pouZiti pfistroj vzdy vypnéte a odpojte od elektrické sité.
Nenechavejte jej bez dozoru, pokud je pFipojeny k napajeni.

Zafizeni neni vodotésné. Nedovolte, aby se do jakékoli ¢asti zaﬁ’zen
dostala voda nebo jiné tekutiny.

NepouZzivejte chemické Cistici prostFedky, alkohol ani rozpoustédla.

Zafizeni skladujte na suchém, chladném a stinném mist&, mimo pfimé slunecni
zareni, vysoké teploty a dosah déti.

Nevystavujte zafizeni ndrazdm, vysokym teplotdm, ohni ani mechanickému
zatiZeni, aby nedos3lo k deformaci nebo poSkozeni.

PouZivejte zafizeni podle pokynd, neprekracujte doporuc¢enou dobu pouzivani
a vyvarujte se nadmérnému pouzivani.

Zafizeni nerozebirejte ani se ho nepokousSejte sami opravit.

V pfipadé posSkozeni nebo reklamace kontaktujte vyrobce nebo obchod, kde
jste produkt zakoupili.

VAROVANI

TENTO PRODUKT NENi URCEN PRO:

kojence a téhotné Zeny

déti starsi 12 let mohou zafizeni pouZivat stejnym zpdsobem jako dospélé
osoby

déti mladSich 12 let doporucujeme zkratit dobu oSetfeni pfiblizné na polovinu
doporucené davky pro dospélé

osoby s kardiostimulatorem nebo jinymi elektronickymi IékaFskymi implantaty
osoby se sniZenou citlivosti na teplo, dotek nebo bolest

osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi,
pokud nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost

osoby s koZznim onemocnénim, alergickou reakci, dermatitidou, ekzémem,
vaznym spalenim od slunce nebo podrazdénou, poranénou, oteklou,
zanicenou i vyrazné bolestivou pokoZzkou v misté pouZziti

osoby pfi podezieni na zlomeninu, vyron, natazeni ¢ natrzeni svalu, trombézu
nebo jiné akutni zdravotni potize

osoby s epilepsii, néktera svétla nebo frekvence mohou vyvolat zachvat

v pfipadé dlouhodobych zdravotnich potiZi, Grazu, pooperacniho stavu,
vyrazné bolesti nebo nejistoty se pfed pouZitim poradte s |ékafem

pfimy pohled do svétla, zejména na delSi dobu

pfi pouZziti v blizkosti oblieje doporucujeme pouZivat ochranné bryle




UPOZORNEN |

PFed prvnim pouZitim si peclivé prectéte tento navod k pouZiti a
uchovejte jej pro budouci potfebu.

¢ Produkt pouZivejte pouze v souladu s pokyny uvedenymi v této
prirucce.

e Tento produkt neni zdravotnickym prostfedkem a neslouZi k diagnostice,
I6¢b&, zmirnéni ani prevenci onemocnéni, Uraz( nebo jinych zdravotnich
stava.

e Zafizeni neni vhodné pro osoby se zvySenou citlivosti na svétlo. V pfipadé
pochybnosti konzultujte pouziti se svym lékafem.

* Nepouzivejte zafizeni, pokud uZivate léky, které mohou zpUsobit citlivost
pokoZzky na svétlo.

¢ Nedotykejte se zafizeni, adaptéru ani napajeciho kabelu mokryma rukama.

* Nepouzivejte zafizeni béhem chlize, fizeni nebo sportovni aktivity.

e Prestanite zafizeni pouZzivat, pokud pocitite nepohodli, nadmérné teplo, paleni
nebo pokud zarudnuti ¢i zména barvy pokoZzky pfetrvava déle nez 24 hodin. V
takovém pripadé se poradte s dermatologem nebo lékafem.

¢ NepouZivejte zafizeni, pokud je viditeIné poSkozené nebo pokud je poskozeny
napdajeci kabel, adaptér ¢i zastreka.

¢ Pristroj pouZivejte pouze s dodanym nebo vyrobcem doporucenym
adaptérem.

e Pred pouzitim odstrante z oSetfované oblasti kovové Sperky a doplriky.
NepouZivejte pfistroj pres obleceni s kovovymi zipy, druky, knofliky nebo
jinymi kovovymi prvky.

TECHNICKE BALENI
PARAMETRY: OBSAHUJE:

Vykon: 120 W

Vstupni napéti: 100 aZ 240 V
Zivotnost: 20 000 hodin

Pocet LED diod: 60 ks

Cervené LED svétlo: 660 nm
Infracervené LED svétlo: 850 nm
Hmotnost: 1,6 kg

I’ALSAR/

1x LED Panel

1x Napéjeci kabel

1x Ochranné bryle

1x Uzivatelsky manual

OBRAZKY JSOU POUZE ILUSTRACNI. VYROBENO V CINE.
PRO VICE INFORMACI NEBO STAZENT PODROBNEJSICH DAT KONTAKTUJTE PRODEJCE.
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PALSAR7

O

SK

O PRODUKTE

Panel s ervenym a blizkym infraCervenym svetlom prinasa profesionalnu terapiu
Cervenym svetlom do pohodlia domova. Kombinuje vinové dlzky 660 nm a 850
nm, ktoré su dlhodobo skiimané v suvislosti s bunkovou aktivitou a prirodzenymi
regeneracnymi procesmi organizmu. Podporuje starostlivost o hladsi, pevnejsi a
zjednotenejsi vzhlad pokozky. Zarover podporuje vitalitu vlasovej pokozky a
navodzuje prijemny pocit uvolnenia. Vdaka vysokému vykonu a velkej oSetrovacej
ploche je vhodny na pouZitie na chrbat, ramena, nohy aj menSie partie tela.
Jednoduché ovladanie umozZiuje rychle nastavenie svetelného rezimu podla
vasich preferencii. Panel sa tak lahko stane sucastou kazdodennej domacej
starostlivosti o krasu, regeneraciu a celkovd pohodu.

POPIS PRODUKTU

20 CM
5CM

DISPLEJ

ND 6T

CERVENE SVETLO

IR SVETLO
PREPINAC REZIMU

25CM

NASTAVENIE CASU
PULZNY REZIM

)
3iRKA PODSTAVCA
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NAVOD NA POUZITIE

1.Pripojte napajaci kdbel do napdjacieho vstupu na zadnej strane
panelu a druhy koniec zapojte do elektrickej zasuvky. W

2.Na zadnej strane panela sa nachadza tlacidlo ZAPNUTIA/VYPNUTIA.
Stlacenim zapnite zariadenie.

3.Pomocou tlacidla MODE méZete zvolit reZzim Cerveného svetla 660 nm,
infraCerveného svetla 850 nm alebo kombinovany rezim vyuZzivajuci obe vinove
dizky stcasne.

4.Tlacidlom TIMER nastavite dobu terapie. K dispozicii su ¢asové intervaly od
5-10-15-20-25-30 mindut.

5.Tlacidlom PULSE je mozné aktivovat pulzny rezim a zvolit frekvenciu 10 Hz
alebo 40 Hz.

6.Po nastaveni pozadovaného rezimu a ¢asu bude zariadenie pracovat podla
zvolenych parametrov.

7.Po uplynuti nastaveného ¢asu sa terapia automaticky ukondi.

OZIARENIA A PLOCHA POKRYTIA

15CM 30CM 45 CM 60 CM

40X25CM 50X35CM 66X51CM 83X66CM
POKRYTIE  POKRYTIE POKRYTIE POKRYTIE

CERVENE SVETLO 660 NM

SKARA
PODKOZIE
SVALOVE TKANIVO

INFRACERVENE SVETLO 850 NM

o _ ODPORUCANIA: ; L
ODPORUCANA DLZKA JEDNEHO POUZITIA JE 30 MINUT, 3-5-KRAT TYZDENNE.

OVLADANIE PANELA

PULZNE SVETLO
Vyhodou pulzného svetla je, Ze vdaka rychlemu striedaniu svetelnych
impulzov méZe byt svetelna energia vyuZivana efektivnejsie a cielenejsie

1.Pre dosiahnutie najlep3ich vysledkov umiestnite panel priblizne 15 cm od
oSetrovanej oblasti.

2.0dporucana dlzka jednej terapie je 10 az 30 minudt na jednu oblast tela.

3.Zariadenie je mozné pouzivat denne. Neprekracujte vSak dobu 30 minut pocas
jedného o3etrenia tej istej oblasti.
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FUNKCIE PRODUKTU

Panel kombinuje €ervené a infracervené svetlo. Tieto mm
technolégie spolone prispievaju k zlepeniu vasej domacej
relaxacnej rutiny zameranej na kiby a bolestivé svaly.

CERVENE SVETLO (660 nm) W
Cervené svetlo je moderna technoldgia uréena na starostlivost o telo a pokozku.
P&sobi priamo vo vnutri buniek, kde prirodzene pomaha spustat hojivé procesy.
Zaroven je vedecky overené, Ze ma schopnost Ucinne timit zapaly.
INFRACERVENE SVETLO (850 nm)

Infracervené Ziarenie je pre ludské oko neviditelné, ale je velmi oblibené v
starostlivosti o telo, pri relaxacii a na zabezpecenie tepelného komfortu. Spaja sa s
hlb3im prehriatim oSetrovanej oblasti, kde napomaha prirodzenej regeneracii a
uvolneniu tela. Prehrievaci Gcinok tiez prijemne uvolfiuje svalove napatie,

prispieva k vaciemu pohodliu v kiboch a pripravuje telo na naslednu starostlivost.

UCINKY

VIAC ENERGIE PRE BUNKY

Tieto technoldgie podporuju mitochondridlnu funkciu a
bunkovu energiu.

REGENERACIA PO SPORTE

Vhodné po tréningu, fyzickej ndmahe alebo dihom dni.
POHODLIE SVALOV, KLBOV A CHRBTA

InfraCervené svetlo posobi na hibSie namahané Casti tela.
ZDRAVSi VZHLAD POKOZKY

Podpora kolagénu, pruznosti, vitality, jemnych liniek,
vrasok a vzhladu jaziev. ; .
STAROSTLIVOST O VLASOVU POKOZKU

Vhodné aj ako sucast pravidelnej rutiny krasy a
starostlivostio seba, ;

VECERNY RELAXACNY RITUAL

Prijlemné svetlo pre uvolnenie, pokoj a doméace wellness
starostlivost.

EFEKTIVNY

60 diéd zarucuje vysoko Ucinnu terapiu

JEDNODUCHE POUZIVANIE

Ovladanie zvladne kazdy za par minut




CISTEN IE A UDRZBA

Po pouziti pristroj vZdy vypnite a odeJte od elektrlckej siete.
Nenechavajte ho bez dozoru, ak je pripojeny k napajaniu.
Pristroj nie je vodotesny. Nedovolte, aby sa do akejkolvek ¢asti
pristroja dostala voda alebo iné tekutiny.

NepouZivajte chemické Cistiace prostriedky, alkohol ani rozpustad|a.
Zariadenie skladujte na suchom, chladnom a tienistom mieste, mimo priameho
slnecného Ziarenia, vysokych teplét a mimo dosahu deti.

Nevystavujte zariadenie ndrazom, vysokym teplotam, ohfu ani mechanickému
namahaniu, aby nedos$lo k deformacii alebo poSkodeniu.

PouZivajte zariadenie podla pokynov, neprekracujte odpordcanu dobu
pouZzivania a vyhnite sa nadmernému pouZivaniu.

Zariadenie nerozoberajte ani sa nepokusajte opravovat sami.

V pripade poSkodenia alebo reklamacie kontaktujte vyrobcu alebo obchod, kde
ste produkt zakupili.

VAROVANIE

TENTO VYROBOK NIE JE URCENY PRE:

dojcata a tehotné Zeny

deti starSie ako 12 rokov mdZu zariadenie pouZivat rovnakym sposobom ako
dospeli

u deti mladSich ako 12 rokov odporucame skratit dobu oSetrenia priblizne na
polovicu odporucanej davky pre dospelych

osoby s kardiostimulatorom alebo inymi elektronickymi zdravotnickymi
implantatmi

osoby so znizenou citlivostou na teplo, dotyk alebo bolest

osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, ak
nie su pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost

osoby s koZznym ochorenim, alergickou reakciou, dermatitidou, ekzémom,
vaznym spalenim od sinka alebo podrazdenou, poranenou, opuchnutou,
zapalenou &i vyrazne bolestivou pokozkou v mieste pouZitia

osoby s podozrenim na zlomeninu, vyron, natiahnutie alebo natrhnutie svalu,
trombozu alebo iné akitne zdravotné tazkosti

osoby s epilepsiou; niektoré svetla alebo frekvencie mdzu vyvolat zachvat

v pripade dlhodobych zdravotnych tazkosti, Urazu, poopera¢ného stavu,
vyraznej bolesti alebo neistoty sa pred pouzitim poradte s lekarom

priamy pohlad do svetla, najma pocas dlhSieho ¢asu

pri pouZiti v blizkosti tvare odporicame pouZzivat ochranné okuliare




UPOZORNENIE

e Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte tento navod na pouzitie [PA] SAR7
a uchovajte ho pre buduce poufitie.

e Produkt pouzivajte vylu¢ne v stlade s pokynmi uvedenymi v tomto
navode.

¢ Tento produkt nie je zdravotnickym prostriedkom a nesldzi na diagnostiku,
lieCbu, zmiernenie ani prevenciu choréb, Urazov alebo inych zdravotnych stavov.

e Zariadenie nie je vhodné pre osoby so zvy3Senou citlivostou na svetlo. V pripade
pochybnosti konzultujte pouZitie so svojim lekarom.

¢ NepouZivajte zariadenie, ak uZivate lieky, ktoré mézu spdsobit citlivost pokozky
na svetlo.

¢ Nedotykajte sa zariadenia, adaptéra ani napajacieho kabla mokrymi rukami.

¢ NepouZivajte zariadenie pocas chddze, Soférovania alebo Sportovej aktivity.

e Prestarite zariadenie pouzivat, ak pocitite nepohodlie, nadmerné teplo, palenie
alebo ak zacervenanie ¢i zmena farby pokozky pretrvava dlhSie ako 24 hodin. V
takom pripade sa poradte s dermatolégom alebo lekarom.

¢ NepouZivajte zariadenie, ak je viditelne poSkodené alebo ak je poSkodeny
napajaci kabel, adaptér alebo zastrcka.

e Zariadenie pouZivajte iba s dodanym adaptérom alebo adaptérom
odporucanym vyrobcom.

e Pred pouZitim odstrafite z oSetrovanej oblasti kovové Sperky a doplnky.
NepouZzivajte zariadenie cez oblecenie s kovovymi zipsami, patentkami,
gombikmi alebo inymi kovovymi prvkami.

TECHNICKE BALENIE
PARAMETRE: OBSAHUJE:

Vykon: 120 W

Vstupné napatie: 100 az 240 V
Zivotnost: 20 000 hodin

Pocet LED diéd: 60 ks

Cervené LED svetlo: 660 nm
Infracervené LED svetlo: 850 nm
Hmotnost: 1,6 kg

1x LED Panel

1x Napajaci kabel

1x Ochranné okuliare
1x Uzivatelsky manudl

e o o o

OBRAZKY SLUZIA LEN NA ILUSTRACNE UCELY. VYROBENE V CINE.
PRE VIAC INFORMACIT ALEBO NA STIAHNUTIE PODROBNEJSICH UDAJOV KONTAKTUJTE PREDAJCU.

[C C€E FDA RoHS & @ &
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NMPO NPOAYKT

CeitnoBa LED nmaHenb 3 4YepBOHWM Ta iHGPAYEPBOHVM CBITJIOM € MOTYXHUM
AOMALLIHIM KOCMETUYHUM MPUCTPOEM A/F HEIHBA3MBHOMO AOr/sAdy 3a LUKIpOO
06nn44na, Tina, LWKIPOK TrOM0BW Ta AiASHKaMKM, WO 3a3HalTb LLOAEHHOro
HaBaHTaXeHHs. BoHa noeaHye AOBXUHWN XBWUAb 660 HM i 850 HM, Aki TpmBanuii
yac AOCNIAXYTbCA Y 3B'A3KY 3 KAITUHHOK aKTMBHICTIO Ta NPUPOAHUMM
npouecamun pereHepalii opraHiamy. Lii cBiT/I0Bi TeXHONOTT CNpustoTe AOrNsay 3a
6iNbLU FNAAKOI, MPY>XHOK Ta PIBHOMIPHOIO Ha BUMASAZA LUKIPOK, MiATPUMYHOTb
NPUPOAHY XWUTTEBY CWY LWKIPWU rONOBM Ta CTBOPIOKOTbL BiguyTTa Ternna,
po3cnabneHHs W KomdpopTy nicns ¢isUHOI aKTUBHOCTI, 3aHATb CMOPTOM,
TPWBANOro CTOSIHHA abo CUAiIHHA. 3aBAAKM MNIABULLEHIA NOTYXXHOCTI Ta 6inbLuUil
Mo BMAWBY MNaHesb 3PYyYHO BMKOPWCTOBYBATW TaKOX A/ BEJINKUX AiNSHOK
Tina, TakmMx K CAWHa, Mnedi, pyku, HOrK, CTOMW, LWKS, 30Ha JeKonbTe Ta LKipa
ronosu. MNpocTe KepyBaHHA A03BOJISE HaNALLTYBaTN PeXUM CBITAa Ta TPMBaNICTb
npoueAypv  BIiAMOBIAHO A0  0COBMCTOrO  KOMGOPTY AN PerynspHoro
KOCMETNYHOro Ta penakcaLiiHoro BUKOPUCTaHHSA B JOMALLIHIX yMOBaXx.

onmnc NPOAYKTY

20 CM
5CM
CBITI0AI0AN
LED o
CNNEN ﬂ
%
A <
YEPBOHE CBIT/10
14 CBITNIO

MEPEMUKAY PEXMMY

25CM

HANALLUTYBAHHSA YACY

IMMYIbCHU PEXVM

k1

(5 C™)
LLHNPUHA OCHOBW
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IHCTPYKUIA 3 BUKOPNCTAHHA

1.MNigKNoYITE Kabenb XNBEHHSA A0 PO3'EMY XMBMEHHSA Ha 3a4Hil
YaCTVHI MaHeni, a IHWNIA KiHeLb BCTABTE B €/1EKTPUYHY PO3ETKY.

2.Ha 3agHiVi cTopoHi naHeni posTawosaHa kHorka YBIMKHEHHSA/
BUMKHEHHSA. HaTUCHITB i, W06 YBIMKHYTW NPUCTPIiA.

3.3a 0NOMOro KHOMKN MODE MoxHa BMBpPaTW pexmnm YepBoHOro ceitna 660
HM, iHppayepBOHOro cBiTaa 850 HM @60 KOMBIHOBaHWIA PeXUM, LLO
BUKOPWCTOBYE 06UABI AOBXNHW XBWJ/Ib 04HOUACHO.

4.KHonkoto TIMER BCTaHOB/OETLCA TPUBANICTb CeaHcy. [JoCTynHi Yacosi
iHTepsanu: 5, 10, 15, 20, 25 Ta 30 XBUIVH.

5.KHonka PULSE 03BONISI€ aKTVMBYBATW iIMNYNbCHWI PeXUM | BUOpaTN 4acToTy
10 My abo 40 u.

6.MMicna HanawTyBaHHA NOTPIGHOIO peXxrMy Ta Yacy NPUCTPIN NpayoBaTUMe
BiZANOBIAHO A0 BUOpPaHMX NapaMeTpiB.

7.1Micns 3aBepLUeHHs BCTAHOBNEHOro Yacy ceaHc Tepanii aBToMaTU4HO

IHTEHEMBHICTb ONPOMIHEHHS Ta N/owa
NOKPUTTA

15CM 30CM 45 CM 60 CM

PALSAR7Y

CID

40X25CM  50X35CM  66X51CM  83X66CM
MNOWA NNOLA NAOWA  MAOLWA
NOKPUTTS  MOKPWTTA  NOKPUTTS  MOKPUTTS

YEPBOHE CBIT/10 660 HM
LWKIPA

MIAWKIPHA
KNITKOBUHA

AEPMA

M'I30BA TKAHNHA

IHOPAYEPBOHE CBIT/10 850 HM

PEKOMEHAALLIL:
PEKOMEHZ0BAHA TPUBAICTb 3ACTOCYBAHHS — 30 XBUJIVH, 3-5 PA3IB HA TVDKAEHb.

KepyBaHHA naHenno

IMAYNbCHE CBITNO
MNepeBaroto iMNy/IbCHOrO CBITNA € Te, L0 3aBAAKN LUBUAKOMY YepryBaHHIo
CBITNOBUX iMNY/bCIiB CBIT/I0BA eHepris MoXXe BMKOPMCTOBYBaTMUCS
edekTUBHiILLEe Ta 6inbLu LinecnpasMoBaHo.
1.0 JOCATHEHHS HaKpaLLmMX pe3ynbTaTiB PO3MICTiTb NaHe b NPUBAN3HO Ha
BiACTaHi 15 cM Bij 30HM BNAMBY.
2.PekomeHz0BaHa TpMBaniCTb O4HOro ceaHcy ctaHoBUTb Big 10 go 30 xBuanH
ONS OAHIEI AiNAHKM Tina.
3.TpuncTpili MOXHa BAKOPMCTOBYBATY LLIOAHA. OAHAK He nepesuLlyiiTe 30
XBWIVH BMANBY Ha OAHY 1 Ty camy AifSHKY Nif Yac O4HOro ceaHcy.
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PALSAR7

dYHKLIT TPOAYKTY

MaHenb noegHye YepBoHe Ta iHppauepBoHe cBiTno. Lii
TeXHONOrii pa3oMm CnpusaITb KpaLLomMy po3csabneHHIo cyrnob6is i
6ontoumx M'A3iB Nig vyac gornsagy Baoma.

YEPBOHE CBIT/10 (660 HMm)
YepBoOHe CBITN0 — Lie cydacHa TeXHOJIOTIS JOrnsaAy 3a TisIoM Ta LWKipoto. BoHo gie
6e3nocepeHbO Ha KNITUHW, Ae NPUPOAHNM YMHOM CIPUSIE NPOLeCaM 3aroeHHs.
BogHouac HayKoBO J0BeAeHO, LLIO BOHO epeKTVUBHO NPUrHidye 3ananeHHs.

IHOPAYEPBOHE CBIT/10 (850 HM)

IHPpauepBOHE BUNPOMIHIOBAHHS HEBUAVME ANA NHOACBKOrO OKa, ane Ayxe
nonynspHe B AOMNAAi 3@ TiOM, ANA penakcaii Ta 3abe3neyeHHs TENN0BOro
KoMopTy. BOHO cnpursie rAnbLIoMy NporpiBaHHIO 06p061t0BaHOI AiINAHKY, Ae
Jornomarae NnpupoAHi pereHepadii Ta poscnabneHHto Tina. NMporpisanbHUM edpekT
TaKOX JOMOMAarae 3HATY M'A30BYy Hanpyry, CNpUseE 6inbLomMy KompopTy B
cyrnobax i rotye Tino 40 NOAANbLLOro AOrNAAY.

EPEKTU

BI/TbLLE EHEPTII ANA KNITUH

Llj TexHonorii nigTprMyroTb GYHKLjEO MITOXOHARI Ta
KNITUHHY eHeprito.

PEFEHEPALIA NIC/1A CNOPTY

MigxoAnTb Nicns TpeHyBaHb, Gi3VUHNX HABAHTaXeHb
abo 0Broro AHs.

KOM®OPT M'AA3IB, CYI/10BIB TA CMMHU
IHdpayepBOHe CBITNI0 BNAMBAE Ha INGOKI HANPYXXeHi
AinaHkM Tina.

3A0POBILLNN BUrNAA LLKIPU

Cnpwisie NigTPYML KoNareHy, enacTUYHOCTI Ta XXUTTEBOI
CW LLIKIPW, ZOMOMAra€ 3MeHLUTI APIGHI i rnboki
3MOPLLKI Ta MOKPaLLMTI BUMNSS PyoLyiB.

AOornaAa 3A WKIPOK ro/10BU TA BOJTOCCAM
MigxoamTh TakoX AK YacTVHa PerynsapHoi npoLeypm
Jornsazy 3a coboto Ta Kpacnt.

BEYIPHIN PENAKCALUINHAW PUTYAN

lMprEMHe CBITNIO AN1A PO3C1abneHHs, CMOKOk Ta
[OMaLLHbOrO BeNHEC-A0M Y.

EPEKTUBHUN

60 Aiogis rapaHTytOTb BUCOKORPEKTUBHY
Tepanito

MPOCTOTA Y
BUKOPNCTAHHI

Jlerknin y BUKOpUCTaHHi 415 BCiX.




UNLWEHHA TA OBCJ/IYTOBYBAHHA

Micns BUKOPUCTaHHA 3aBXAW BUMMKaKTe NpUAaga i Bigkaovarite
Moro Bif enektpomepexi.

He 3anunwarite noro 6e3 Harnagy, AKLO BiH NiAKAOYEHWI A0
[Kepena XNBneHHs.

Mpwnag He € BOAOHENPOHUKHMM. He fonyckaliTe NOTpanasHHS BOAM
360 IHLWKX PiANH Y BYAb-AKY YaCTUHY Npunagy.

He B/KOPUCTOBYWATE XiMiYHI 3aC061 4151 YMLLEHHS, CNPT @60 PO3UNHHUKMN.
36epirante NPUCTPIl y CyxoMy, MPOXONOAHOMY Ta 3aTiHEHOMY MicLi, noAani Big,
NPAMNX COHAYHNX MPOMEHIB, BUCOKUX TeMMNepaTyp Ta y HeJOCTyNHOMY A5
AlTen micyi.

He nigaaBaiite npucTpili yaapam, BUCOKMM TeMnepaTtypam, BOrHo abo
MEXaHIYHUM HAaBaHTaXEHHSM, 06 YHNKHYTU AedopMaLyii a60 NOLIKOAXKEHHS.
KopucTtyiiTeca npucTpoeM BifNoBIAHO A0 iIHCTPYKLIN, He nepeBuLLyliTe
PEKOMEHA0BAHWI Yac BYUKOPUCTAHHS Ta YHMKaTe HaAMIPHOTO BUKOPWCTaHHS.
He po36upaiiTe npucTpili i He HamarariTecs CaMoCTiIiHO MOro PeMOHTYBaTU.

Y pasi NoLWKoAXeHHst abo peknamallii 3BepHiTbCA 40 BUPOOHMKa abo A0
MarasuHy, ge B npuabanu Bupib.

NMONEPEAXKEHHSA

LEA NPOAYKT HE MPU3HAYEHNIA ANA:

HeMOB/ATa Ta BariTHi XiHKK

ATV BIKOM Big, 12 pokiB MOXYTb KOPUCTYBaTUCA NPUAAAOM TakK camo, SK i
gopocni

ANA AiTeli Bikom 40 12 pokiB PEKOMEHAYEMO CKOPOTUTY TPUBAICTb
npoueAypy NPUBAV3HO HAMOIOBMHY BIA PEKOMEHAOBAHOI 4031 A/t AOPOC/INX
0CO61 3 KapAIoCTUMYNIATOPOM abo iHLINMU eNeKTPOHHUMN MeANYHNMUN
iMnnNaHTaTamu

0CO6M 3i 3HMKEHOI YYTIMBICTIO 40 Tenna, JOTUKY abo 60/1t0

0Co6U 3 06MeXEHNMU Pi3UYHNMU, CEHCOPHMMMK abo PO3yMOBUMMU
34i6HOCTAMY, SKLLIO BOHW He NepebyBatoTb Mij Harnsa40M ocobu,
BiANOBifanbHOI 3a iXHIO 6e3neky

0CO6M 3i LKIPHMMUW 3aXBOPIOBAHHAMM, aNepriyHoto peakLieto, 4epMaTnTom,
eK3eMOH0, CEPAO3HNM COHAYHUM OMiKOM abo NoAPa3HEHO0, MOLUKOKEHO,
HabpAKIO0t0, 3aMaNeHot0 Y 3HaYHO 6010YOIO LLKIPOKO B MiCLLi 3aCTOCYBaHHS
0cobu 3 Mifo3poto Ha NepenoM, po3TArHEHHS, HaapuB abo po3puB M'A3a,
TPOM603 abo iHLWi rocTpi MegnyHi npobaemu

0Cco6W 3 enifencielo — NeBHI CBITNI0BI epekTV abo HacTOTV MOXYTb
CNPOBOKYBAaTV Hanazj

y pasi TpyBanunx npobnem 3i 350poB'aM, TPaBMU, MicasonepawiiHoro ctaHy,
CUNBHOrO 60110 ab0 CyMHIBIB Nepes 3aCTOCYBaHHAM NPOKOHCYNbTYMTECs 3
nikapem

He AMBITbCA NPAMO Ha CBIT/10, 0CO6IMBO TPUBANUIA Yac

nif 4ac BUKOPUCTaHHSA NO6NN3Y 06NNYYSE PEKOMEH/YEMO BMKOPUCTOBYBaTH
3axXMCHI okynapwu




HOHEPEA)KEHHH

MepeA nepLnM BUKOPUCTaHHAM YBAXXHO NpoymnTaiiTe Lo
IHCTPYKLtO Ta 36epexiTh il 419 NOAANbLIOTO BUKOPUCTAHHS.

* BuvkopucToByiiTe BUPI6 BUK/IOYHO BIAMOBIAHO A0 BKA3IBOK,
HaBeAeHVX Y Ui IHCTPYKU. L

* Llei Bupib He € MeANYHIM 3aCOBOM i He Npu3HaYeHni ans AIaI’HOCTI/IKVI
NiKyBaHHS, NonerweHHs CMMNTOMiB abo NPodinakTLKM 3aXBOPOBaHb, TPABM
UM IHLWNX MEAMYHMNX CTaHIB.

* lpunag He NiaxXoAnTb AN OCI6 i3 NIABNLLEHOK YYTAMBICTIO 40 CBiTNA. Y pasi
CYMHIBIB MPOKOHCYNbTYNTECH 3i CBOIM NliKapeM LL0AO AOro BUKOPUCTaHHS.

* He BMKOpPUCTOBYITE NPUCTPIA, AKLLO BV NPUIAMAETE NiKW, AKi MOXYTb
CAPUYNHUTI YYTAMBICTb LIKipY A0 CBiTNA.

e He TopkaiiTecs npucTpoto, ajantepa abo Kabesto XMBNEHHS MOKPUMM
pykamu.

e He BMKOPWUCTOBYMTE MNPUCTPIN Nif Yac X0AbOW, KepyBaHHA TpaHCMOPTOM abo
3aHATb CMOPTOM.

e [MpYNWHITE BUKOPUCTAHHSA NPUCTPOLO, SKLLO BifYyBaETe ANCKOMOPT,
HaZMipHe Teno, NeyviHHA abo AKLLO NOYEPBOHIHHSA YL 3MiHa KOMbOPY LUKIpK
36epiratoTbCA NOHaA 24 roAuHN. Y TakoMmy BUMNaAKy 3BEPHITbCA 40
AepmaTonora abo nikaps.

¢ He B/KOPWCTOBYTE NPUCTPIN, AKLLO BiH Ma€E BUANMI NOLLKOAXEHHS abo AKLLO
MOLLUKOAXEHO Kabenb XNBAEHHS, ajanTep Ym BUJIKY.

e BukopucToBy/iTe NPUCTPIl AMLLE 3 afanTepomM, LLO BXOAUTb A0 KOMMEKTY,
a60 peKkoMeHZ0BaHNM BUPOBHNKOM ajanTepom.

¢ [lepes BUKOPUCTaHHAM 3HIMITb MeTanesi NPUKpPacK Ta akcecyapw 3 AiNaHKN
06pobKn. He BUKOPUCTOBYNTE NPUCTPIi NOBEPX OAATY 3 MeTaNeBUMU
611CKaBKaMM, KHOMKaMu, 3aknenkaMmu abo iHWNMN MeTaneBnuMmn eneMeHTaMu.

TEXHIYHI
XAPAKTEPNCTUKIA Y KOMMNJEKTI

1% LED naHensb

1x AjanTep Xu1BNeHHs

1% 3axX1CHI OKyNApn

1x IHCTpyKLis KopucTyBaya

MoTyxHicTb: 120 BT

BxigHa Hanpyra: 100-240 B
TepMiH cnyx6u: 20 000 roguH
Kinbkictb LED giogis: 60 wit
YepsoHe LED cBiTn0: 660 HM
IHppauepBoHe LED cBiTno: 850 HM
Bara: 1,6 Kr

30BPAXEHHA HABEZAEHI NVLLIE AN ITHOCTPALIL BUFOTOB/IEHO B KUTAL

ANA OTPUMAHHSA AOAATKOBOI IHOOPMALLIE ABO 3ABAHTAXEHHS BLIbLU AETANIbHUX JAHWX
3BEPHITbCA A0 NPOAABLIA.
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WARRANTY CARD/ZARUCNI LIST/ZARUCNY LIST
/TAPAHTIMHWIA TAJIOH

PRODUCT/VYROBEK/VYROBOK/TIpOAYKT:

MODEL/Mogent:

ORDER/CISLO OBJEDNAVKY/HoMep 3aMOBNeHHS:

DATE OF SALE/DATUM PRODEJE/DATUM PREDAJA/ZlaTa npoAaxy:

'WARRANTY UNTIL/ZARUKA DO/ @paHTIHNA TEpMIH:

SALE DOCUMENT NUMBER/CISLO PRODEJNIHO DOKLADU

/CISLO PREDAJNEHO DOKLADU/HOMep A0KyMEHTY MO MPpOAaXx:

SEAL OF THE STORE/RAZITKO PRODEJNY/PECIATKA PREDAJNE/Teuatka MarasuHy:

Information for Customers about Warranty Terms and Conditi ‘mace pro o zéruénich

nécie pre

o zérucnych g i VI i ana My iB Npo MapaHTiliHi TepMiHM Ta YMoBM:

Warranty shall apply to defects of purchased product, found during its warranty period. When purchasing a particular product, please consider carefully
what properties and functions you expect your product to have. The fact that purchased product shall not satisfy your later requirements shall not give
any reason for complaint. Please, prior to the first use of this product read carefully its operating instructions and follow these instructions consistently.
/Zaruka se vztahuje na vady zakoupeného vyrobku, které se vyskytnou v zaru¢ni dobé. PFi koupi vyrobku pedlivé zvazte, jaké viastnosti a funkce od
vyrobku pozadujete. Skute¢nost, Ze vyrobek nebude vyhovovat Vasim pozdéjsim narokim, nemdize byt divodem k reklamaci. Pfed prvnim pouzitim
vyrobku si dikladné prettéte jeho ndvod k poutZiti a diisledné se jim Fidte. /Zaruka sa vztahuje na vady zakipeného vyrobku, ktoré sa vyskytnti v
zérucnej dobe. Pri kipe vyrobku starostlivo zvazte, aké viastnosti a funkcie od vyrobku poZadujete. Skutonost, Ze vyrobok nebude vyhovovat Vasim
neskor3im narokom, neméze byt' dévodom na reklamaciu. Pred prvym pouZitim vyrobku si dokladne preitajte jeho ndvod na obsluhu a dosledne sa
nim riadte. /FapaHTis NOLUMPIOETLCS Ha AedeKTy NPUABAHOrO TOBapY, BYSIBNEHI MPOTArOM rapaHTiliHOro TepMiHy. Kyryrouv NeBHUI NpoayKT, 6yAb
nacka, petenbHO 06MIpKyiiTe, siki BNacTVBOCTI Ta yHKLUi BY OuikyeTe B Liboro NpoaykTy. Toi ¢akT, Lo npuaGaHuii NpoayKT He BiAMOBIAAE BaLLIVIM
ni3HILUVM BUMOraM, He € NPUBOAOM /1R ckapr. Byab nacka, nepe/, nepLUM BYKOPUCTaHHSAM LIbOro NpoAyKTy yBaxHO NpoumTaliTe Aoro iHCTpyKLo 3
ekcnnyataui Ta NociA0BHO AOTPUMYIATECH Hel.

We recommend you to keep original product packing during the warranty period for possible transport of the product in such a way so as to
prevent any product damage during its port and ing./Doporu¢ujeme Vam po dobu zaruéni doby uchovat piivodni obaly k vyrobku
pro pripadnou dopravu vyrobku tak, aby se predeslo jakémukoliv poskozeni vyrobku béhem jeho pfepravy a manipulace. /Odporicame
Vam po dobu zéruénej doby uchovat povodny obal k vyrobku pre pripadnt dopravu vyrobku tak, aby sa predislo akémukolvek poskodeniu
vyrobku pocas jeho prepravy a ipuldcie. /Mu BaM pi opwril y npoayKTy NpoTArom
rapaHTiliHoro nepioy /19 MO)UIMBOrO TPAHCMOPTYBaHHA NPOAYKTY TaKUM YMHOM, 06 3an06irTi 6yAb-AKOMY 0ro NOLLKOKEHHIO Nif
yac TPaHCMOPTYBaHHS Ta 06po6Ku.

For the purpose of due application of any complaint about the product we recommend you to ask Seller to fill-in and confirm this Warranty Card
including identification of order number of purchased product, which shall comply with the number specified in the document proving product
purchase and in the delivery note. In this connection Customer hereby takes into account that unless this Warranty Card specifies order number of
purchased product, i.e, comparison of such order number with the number identified in this Warranty Card and document of product purchase/or
delivery note shall not allow to confirm that particular product has come from Seller, in case of any doubts about the origin of such particular product
Seller shall be entitled to automatically and without any other acts to reject the complaint of such goods./Za Gcelem Fadného uplatnéni pripadné
reklamace vyrobku doporucujeme nechat si u prodévajiciho vyplnit a potvrdit tento zaru¢ni list véetné uvedeni gisla objednavky zakoupeného vyrobku,
které se musi shodovat s ¢islem uvedenym na dokladu o koupi vyrobku a dodacim listu. Zakaznik bere v této souvislosti na védomi, Ze nebude-li v tomto
zérucnim listu vyznaceno ¢islo objednavky zakoupeného vyrobku, a tedy nebude mozné porovnanim tohoto ¢isla s ¢islem uvedenym v tomto zaru¢nim
listu a dokladu o koupi vyrobku / ev. dodacim listu ovéFit, Ze vyrobek pochézi od prodavajiciho, je prodévajici opravnén reklamaci takovéhoto zboZzi v
pfipadé jakychkoliv pochybnosti o plivodu wrobku automaticky odmitnout. /Za UZelom riadneho uplatnenia pripadnej reklamécie vyrobku
odporticame nechat'si u predavajiceho vypinit'a potvrdit tento zarucny list vratane uvedenia Cisla objednavky zakipeného vyrobku, ktoré sa musia
zhodovat's ¢islom uvedenym na doklade o kiipe vyrobku a dodacom liste. Zakaznik v tejto stvislosti berie na vedomie, ze ak nebude v tomto zaru¢nom
liste vyznacené ¢islo objednavky zakipeného vyrobku, a teda nebude mozné porovnanim tohto ¢isla s ¢islom uvedenym v tomto zaruénom liste a
doklade o kdpe vyrobku / ev. dodacom liste overit, Ze vyrobok pochadza od predavajliceho, je predavajlici opravneny reklamaciu takéhoto tovaru v
pripade akychkolvek pochybnosti o pévode vyrobku automaticky a bez dalSieho odmietnut./3 meToto HanexHoro 3actocyBaHHs 6yAb-AKoi peknamaLyi
LOAO TOBapy MW PeKOMEHZIyeMO Bam MorpocuTi MpoAaBLsA 3anoBHUTV Ta NIATBEPAVTY Lieit TapaHTiiHWIA TanoH, BioYatoun ideHTUIKaLlo
HOMepa 3aMOB/eHHA NPYA6aHOro NPOZAYKTY, IKWIA MOBYHEH BiAMNOBIAAT HOMePY, 3a3Haj4eHOMy B JOKyMeHTI, LLO NiATBepAKye NpuAGaHHA NPOAyKTY,
Ta B HakNaaHiii. Y 38'83ky 3 uum KnieHT 6epe 40 yBary, Lo SKLIO B LibOMY rapaHTiliHOMy TanoHi He BkasaHO HOMep 3aMOB/NeHHs npuabaHoro
MPOAYKTY, TOGTO MOPIBHSAHHS Takoro HOMEepa 3aMOB/IEHHS 3 HOMEPOM, 3a3HaUEHUM Y LibOMY rapaHTiiHOMy TanoHi Ta AOKyMeHTi Npo npuaGaHHs
NpoAYKTY/abo HaknaaHii, He AO3BONVTL MIATBEPANTY, LLIO NEBHUI TOBap HaAiALLIOB Bi4 MPoAABLS, Y pasi BUHUKHEHHS By/b-AKIX CyMHIBIB LLIOAO
MOXO/PKEHHS Takoro KOHKPETHOro MpozykTy Mpojaselip Mae NpaBo aBTOMATUYHO Ta 6e3 GyAb-AKVX IHLIMX Al BiAXMAUTW ckapry LWOoAO Takoro
ToBapy.



Warranty shall not apply to/Zaruka se nevztahuje na/Zaruka sa nevztahuje na/lapaHTisi He gi€ Ha:

1) Product defect that occurred by/Zavadu vyrobku, ke které doslo/Zavadu vyrobku, ku ktorej doslo/ZledekT ToBapy, KV BUHVIK Yepes:

- mechanical damage to the product or its parts/mechanickym poskozenim vyrobku nebo jeho ¢ésti/mechanickym poskodenim vyrobku alebo jeho ¢asti/
MexaHi4Hi NOLUKO/pKeHHS BMPO6y abo 1ioro YacTvH

- incorrect operating of the product/nespravnou obsluhou vyrobku/nespravnou obsluhou vyrobku/HenpasunbHy ekcrinyaTaLijio BUpoBy

- unprofessional intervention of a third party/neodbornym zasahem treti osoby/neodbornym zésahom tretej osoby/HenpodeciiiHe BTpyuaHHs TpeTLOi
oco6u

- by using the product contrary to its intended use in the enclosed operating instruction/user manual /pouZivanim vyrobku v rozporu s jeho uréenim v
pfiloZeném navodu k poutZiti/pouzivanim wyrobku v rozpore s jeho uréenim v prilozenom névode na pouZitie/BukopucTaHHs BUpOGy Bcynepey oro
MpU3HaYeHHIO, 3a3Ha4eHOMY B IHCTPYKLi 3 ekcrnyaTaLyi/nociGHMKy KOpYCTyBaYa, LLO A0AAETLCA

- improper storage or handling/nevhodnym skladovanim nebo manipulaci/nevhodnym skladovanim alebo manipulaciou/HenpasunesHe 36epiraHHs a6o
MOBO/PKEHHS!

- transportation/pfi prepravé/pri preprave/TpaHcnopTyBaHHst

- natural disaster or other force measures/Zivelnou udalosti nebo jinou vy3si moci/Zivelnou udalostou alebou inou vy33ou mocou/cTuXiviHe X0 U IHWNX
CUIOBUX 3aXOZiB.

2) Product damage suffered by unqualified installation, its modification or by static electricity/Poskozeni vyrobku zptsobené neodbornou instalaci, jeho
modifikaci ¢i statickou elektfinou/Poskodenie vyrobku spdsobené neodbornou indtalaciou, jeho modifikdciou alebo statickou elektrinou/MoLuKokeHHs
NpOAYKTY Yepes HekBanidikoBaHe BCTaHOB/IEHHS, 10ro MoaWdikaLiio 860 CTaTUUHY enekTpuKy.

3) Fault caused by external conditions (e.g. faults in the electrical network or residential installation, unsuitable charges, unsuitable operating conditions or
damage by other equipment)/Zavadu zptisobenou vnéjsimi podminkami (napr. poruchami v elektrické siti nebo bytové instalaci, nevhodnymi provoznimi
podminkami nebo jinym zafizenim)/Zavadu spésobenu vonkajsimi podmienkami (napr. Poruchami v elektrickej sieti alebo bytovej instalcii, nevhodnymi
napliiami, nevhodnymi prevadzkovymi podmienkami alebo inym zariadenim)/HecnpaBHicTb, crpuuMHeHa 30BHILLHIMVY yMOBaMM (Hanpuviknag,
HeCnpaBHOCTI B @NeKTPUYHIIA Mepexi Un XWTNO0BUX MPUMILLEHHSX, HeBIANOBIAHI 3apsAw, HEBIAMOBIAHI yMOBW ekcrnyaTaLyii a6o MOLLKOZKEHHS iHLIOro
obnagHaHHs).

4) A product for which the buyer (operator) detains, conceals or provides incorrect information of importance to the assessment of the defect/Vyrobek, u
kterého kupuijici (ptovozovatel) zadrzi, zataji nebo neposkytne spravné informace vyznamné pro posouzeni vady/ToBap, LLOAO SIKOro MokyneLyb (orepaTop)
3aTpUMYE, NPUXOBYE a60 HaZA€ HeAOCTOBIPHY IHpOPMALLto, BaXKIMBY A1 OLIHKV HEAONIKY.

5) External damage to the product that was clearly caused by human/Vnéjsi poskozeni vyrobku, ktera byla jasné zpCisobena clovékem/NVonkajsie poskodenia
vyrobku, ktoré bola jasne spésobend clovekom/30BHiLLHE NOLLKOAKEHHS BUPOBY, IBHO CNIPUUMHEHE SIOAVHOIO.

6) Product damage inconsistent with the operating instructions, technical standards or valid safety regulations/Poskozeni vyrobku neslucitelna s ndvodem k
poutZiti, technickymi normami nebo platnymi bezpecnostnimi predpisy/Poskodenie vyrobku nezlucitelna s ndvodom na poutZitie, technickymi normami
alebo platnymi bezpecnostnymi predpismi/MoLukogkeHHs Bpo6y, LLIO He BiANOBIAAE IHCTPYKLI 3 ekcrinyaTalli, TeXHIYHUM CTaHAapTam abo YMHHUM
npa.wiam 6e3neku.

7) Product damage resulting from normal wear and tear/Vady vyrobku vyplyvajici z béZného opotiebeni /Chyby vyrobku vyplyvajice z beznému
opotrebovania /MOLKOAKeHH: NPOAYKTY BHACNIA0K 3BMUaAHOrO 3HOCY.

8) Discharged batteries, decrease in battery capacity caused by its wear and tear/Vybité baterie, snizeni kapacity baterie vzniklé jejim opotfebenim/Vybité
batérie, zniZenie kapacity batérie vzniknuté jej opotrebenim / Po3pspkeHi 6atapei, 3HvkeHHs EMHOCTI 6aTapel BHacniaoK if 3HOCy.

9) Product defects caused by the use in dusty, polluted or in any other way dissatisfactory environment pursuant to attached operating instructions/Vady
vyrobku zplisobené pouzivanim v prasném, znecisténém nebo jinak nevyhovujicim prostedim dle pfilozeného névodu k poutiti/chyby vyrobku sposobené
pouzivanim v prasnom, znecistenom alebo inak nevyhovujicom prostredim podla priloZzeného ndvodu na pouZitie./lepekti BUPO6Y, BUKIVIKaHI
BUKOPVICTAHHSM Y 3annieHunx, 3abpyaHeHnx abo 6yab-AKkUM iHLIUM YMHOM He3a/0BiIbHM cepeioBULL BIAMOBIAHO A0 IHCTPYKLI 3 ekcnnyaTaLyi, WO
[0AA0TCA.

Wear and tear of the product and its components caused by their common use (discharged batteries, loss of the original color of the product, decreased
capacity of accumulator, wear and tear of mechanical or displaying components, wear and tear of supply cables, etc.) shall be subject neither to defect
warranty nor quality warranty in the moment of take-over.

Furthermore, complaints about product parameters, not included in the operating instructions or in any commercial-technical documentation of Seller,
related to the product, shall not be subject to quality warranty in the moment of take-over.

OpotFebeni vyrobku a jeho &asti zptisobené jejich b&Zznym uzivanim (vybité baterie, ztrata plvodni barvy vyrobku, snizeni kapacity akumulatoru, opotrebent
mechanickych & zobrazovacich &asti, opotiebeni privodnich kabeld, aj.) nepodléha zaruce za vady a ani zaruce za jakost pfi prevzeti.

Zaruce za jakost pfi prevzeti rovnéZz nepodiéhaji ani reklamace parametrti vyrobku, které nejsou uvedeny v ndvodu k pouZiti ani v jiné obchodné technické
dokumentaci prodévajiciho vztahuiici se k vyrobku.

Opotrebenie vyrobku a jeho casti sposobené ich beznym pouzivanim (vybité batérie, strata povodnej farby vyrobku, znizenie kapacity akumulatora,
opotrebenie mechanickych alebo zobrazovacich ¢asti, opotrebenie privodnych kablov, apod.) nepodiieha zéruke za vady a ani zaruke za akost pri prevzati.
Zéruke za akost'pri prevzati tiez nepodliehajd ani reklamacie parametrov vyrobku, ktoré nie sti uvedené v névode o obsluhe ani v inej obchodno-technickej
dokumentécii predavajticeho vztahujice sa k vyrobku.

3HOC NPOZAYKTY Ta i0ro KOMMNOHEHTIB, CNPUYUHEHWIA iX 3BUYAHM BUKOPUCTaHHAM (PO3psispkeHi 6aTapei, BTpaTa OpuriHanbHOro Koibopy NpoayKTy,
3MeHLLEHHS EMHOCTI akyMyNIiTOPa, 3HOC MeXaHi4HIX KOMMOHEHTIB a60 KOMMOHEHTIB AVCriies, 3HOC kabeniB XBNEeHHS TOLLO) He MigiArae Hi rapaHTii Ha
AedeKTw, Hi rapaHTii IKOCTi Ha MOMEHT npuiiomy.

Kpim TOro, ckapryi LWLoAO NapaMeTpiB NpoAyKTy, He BK/IIOUEHI B IHCTPYKLHO 3 ekcryaTaLlii a6o Gy/Ab-sky KOMepLiiHO-TeXHIUHY AoKymeHTaLiito MpoaasLs,
MOB'A3aHY 3 NPOAYKTOM, He MiANAraloTh rapaHTil IkoCTi B MOMEHT npuiiomy.

Proof of product purchase, or delivery note, shall constitute an integral part of this Warranty Card/Nedilnou souéasti tohoto zaruéniho listu je
doklad o zakoupeni vyrobku, ev. dodaci list/Neoddelitelnou sticastou tohto zaruéného listu je doklad o zakdpeni vyrobku, ev. dodaci list/
NiaTBEpAKEHHA NOKYNKM NPOAYKTY a60 HaKNaAHa € HEBIf'€EMHOI0 YaCTUHOIO LibOro rapaHTiliHOro TaloHa.
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